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SUMMARY

This article discusses the division of phraseology into word groups in Karakalpak linguistics. special
attention was paid to verb phraseology, noun phraseology, form phraseology, and qualitative phraseology.
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Phraseology (Greek phrasis - expression, expression and ... logy) - 1) a branch of linguistics that
examines the phraseological structure of a language (phraseology) in its current state and historical
development; 2) a set of phraseologies in a particular language.

As a branch of linguistics, the main focus of phraseology is on the study of the nature of phraseology and
their categorical features, as well as the definition of the laws of use of phraseology in speech. The most
important problem of phraseology is to distinguish phraseological units from those that are formed in speech
(that is, not previously prepared), and on this basis to identify the features of phraseological units. Due to certain
differences between idiomaphraseologisms, phraseological combinations, and stable sentences (proverbs and
other phraseological equivalents), many researchers understand phraseology in two ways: narrow and broad.
When understood in a broad sense, phraseology includes proverbs and sayings, stable sentences typical of
folklore, and some forms of communication (greetings, farewell sentences). However, the issue of

understanding phraseology in the broadest sense is still controversial.

The main tasks or problems of phraseology are: to determine the consistency of phraseological structure and,
in this regard, to study the characteristic features of phraseology; description of homonymy, synonymy,
antonymy, polysemy and variant of phraseologies; identify the words used in phraseology and the specifics of
their meanings; clarify the relationship of phraseology with word groups; determine their syntactic role; The
study of the formation of new meanings of words in phraseological units, and other phraseology develops the
principles of separation of phraseological units, methods of their study, classification and description in
dictionaries. The phraseological structure of a language is classified according to its structural, semantic,
grammatical, and functional-methodological bases on the basis of specific, diverse methods developed in

phraseology. The principle of structural semantic classification is basic.

Phraseology as an independent branch of linguistics emerged in Russian linguistics in the 1940s. Its initial
formation was based on the works of Russian scholars A.A.Potebnya, I.1.Sreznevsky, A.A.Shakhmatov. It is
raised in Bulakhovsky's works. In Western European and American linguistics, phraseology is not separated as a

separate branch of linguistics.

Research in the field of phraseology in Uzbek linguistics began in the 50s of the last century. To date,
phraseology has been studied from different angles (Sh. Rakhmatullayev, B. Yuldashev, A. Mamatov and
others), several dictionaries of phraseology have been compiled (Sh. Rakhmatullayev, M. Sadykova). The
phraseological structure of Said Ahmad's works has been studied. In the 70s and 80s, SamSU had a center for

the coordination of phraseological research and the production of special collections.
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From a lexical and grammatical point of view, the continuity, integrity, sequence of phraseological phrases,
often used as a lexical unit, can be considered when serving individual words in a specific project associated
with words. For example, a waterproofing dictionary consists of four components. When each of them is used,
of course, both in the context and beyond, it refers to the same word. And here they are not in their own

meanings, but come together and serve to explain the whole meaning.

In determining whether a phraseological dictionary refers to a particular phrase, we assume that they have
their original form and are used in these forms. Here are the following types of phraseological dictionaries in the

Karakalpak language:
Verb phraseological dictionaries:
Bas qatirtw — kop oylaniw, bir narse tuwrali oylanip qiynaliw,
Ishi janmiw — bir narsege ashiniw, kore almay qiynaliw,
Iynenin ushina shop diziw — aytewir narselerdi elestire beriw, sinasiw,
Bawir basiw — Gyrenisip ketiw, tatiwlasiw.

Aqil terezesine saliw,zarresi qalmaw, suyegi sipse boliw.Onin ushin diqqat penen oqiw ham aqil
tarezisine saliw kerek.Tulipga moénirep qalma jane. Elde sar1 awiriwshiliq kobeygen jili bizin xojayinnin ush
balas1 birden tdsek tartip galdi («Muhabbat qosigi» romani) Men endi “qiz boldim, jigitlerge wade bermey na-
az etip juremen” desem, qashshan eki uydin ishi shappat urisip qoyipti. Agam sonda bosagada turip bir patiya
berdi deysen, gap, qudanin suyegi sipse bolgan akesi tirilip kelip, raxmet aytatuginday kornip ketti
magan.llaqlart taspegir, aytqanina jurmey, tum tusqa jamurasip Aqshaguldi shala okpe etedi. («Hawa

kemesindegi ekew» povesti) Son1 korgeli berli zarrem qalmadi.(M.Nizanov «Saqqulagy garrin).
Noun phraseological dictionaries:
Miynet haq1 — islegen jumisin ushin télenetugin tolem,
Temir jol — poezdler juriw ushin arnalgan rels,
Aw1z bastiriq — para beriw, basti-bast1 qiliw

Jet pushti, 6lim tirnagi, suwiq xabar, tort tarepim qubla, ayaq alisi, bassiz alaman, qara barsi, qula dala.
Menintort tdrepim qubla boladi. Olar kimdidur 6lim tirnaginan aman alip galipti. (M.Nizanov «Muhabbat
gosig» romani) Janaraqta gana Uyinen ketken hayli haqqinda jetip kelgen suwiq xabar, Ismayild1 birden

esenkiretip tasladi.(M.Nizanov «Ashiq bolmagan kim bar» romant)
Adjective phraseological dictionaries:
Qara bet — uyatsiz, arsiz, pamsiz, qasiyeti joq,
Jeti qirli — onerli, qolinan koép is keletugin, sheber,

Kdkiregi ken — haq kewil, qizganbaytugn, ashiq, jagst,
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Qol1 ganlt — ayip is qiliw, awir guna islew, ayipli boliw

. Sipanin Ustinde shashaqli gijim skatert jabilgan kreslodamuzday kiyingen birew otir. (M.Nizanov «Hawa
kemesindegi ekew» povesti)Ol uwizdan kobirgen jas qiz edi.  Omnf Ustine ghzgi atiz jumislarinan
sharshap jurgen bolsam kerek, silem qatip uyiqlap qalippan. (M.Nizanov «Muhabbat qosig1» romant)
“Tanlangan tazga” degen gap bar, ertengi kini mahalin 6tip, bul jigitlerdintirnagina turmaytugin birewge tap

bolarsan.Hazir Genjemuratqa tisi batpaydi. («Ashiq bolmagan kim bar» romant)
Adverb phraseological dictionaries:
Bir awizdan — hamme jamlesip bir pikir bildiriw, son1 tan aliw,
Ko6zdi aship jumgansha — hap zamatta, tez, demde, darriw

Urman-purman, kéz-koreki, bas ayagi kan, gapalagpan ga saqpan, qagmip silkinip. Garriurman —
purmangazxanaga shiqti. («Jaqmnda qiziq bolad» gurrin) Shazadaqaginip-silkiniporninan turdi. Nurjamalqas
gqagimwaqit undemey otirdi. — Turmis qurdin ba? — dedi bir waqitta Shazada tiiyeden postin taslaganday etip.
(«Hawa kemesindegi ekew» povesti) Aqshagil kiyewi kelemen degenshe tagitis tirnaglap pul jiynap, onin
ustine enesinin satip bergen bir qoy, bir eshkisinin pulin qarejet qilip Tabagsayga bir marte izinen barip

qaytti.(«Agshagul» povest)

Situations in the formation of phraseological dictionaries deserve attention. For example, consider the
differences between the composition of their individual components and their combination in the same sequence
of words. This was correctly identified by Kazak lexicologists. verbal berueting increases to the top axis or the
author’s place in the phraseologically good components of any objective dizbeks associated with doreitugynling,

phraseologically known with hay - the keywords in the case are examples [1: 136p].
This phenomenon is also typical of the Karakalpak language.

Despite the fact that the phraseology of the Karakalpak language is complex in terms of semantics and
structure, it seems that there are some inconsistencies in their construction. It can prevent the formation and
formation of any of our phraseologies. Their original meaning in the form of a free word sequence is formed by
the change of meaning due to the change over time. Their main reason was a certain motive. The history of the
world-knowing culture of each nation finds its expression in this language. Finally, it is important to examine

the emergence, formation, composition and identification of the causes of phraseology.

The more in-depth research is done in linguistics, the more interesting the material will be and the
higher the level of development will be. To date, the role of phraseological units in Karakalpak linguistics has

been studied.
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